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ТРИ ОБЩИХ 
ВОПРОСА 
О ФИНЛЯНДИИ:

Интересные факты
- Финляндия - единственная страна, которая полностью вернула Советскому Союзу долги по репарациям.

1. В Финляндии бываю достаточно часто, как 
правило, в выходные дни. Стараюсь ездить с 
семьей в разные места, но чаще всего, конеч-
но, - в приграничные Лапеенранту и Иматру.
Почему? Люблю прокатиться на автомобиле 
по хорошим финским дорогам, спонтанно ос-
танавливаясь в красивых местах, где можно 
просто посидеть возле озера, погулять по лесу, 
собирать грибы, зайти в уютный ресторанчик.
2. И восхищает и раздражает и вызывает за-
висть - финское спокойствие. Хотя в послед-
нее время, особенно в сфере обслуживания, 
финны становятся все более эмоциональны-
ми, более европеизированными. Видно, что 
эту страну постепенно касается глобализация. 
К сожалению, теряется индивидуальность, са-
мобытность страны Суоми.
3. Простая, питательная и вкусная финская 
кухня! 

1. Несмотря на близость Финляндии относи-
тельно других европейских стран, бываю там 
не так часто, как хотелось бы. Как правило, для 
умиротворения и единения с природой. 
2. Восхищает бережное отношение финнов к 
своей природе, кристальная чистота лесных 
озер, которых насчитывается более тысячи, 
непуганые птицы и животные. Идеальные до-
роги наших соседей также нужно оценить по 
достоинству. 
3. Финляндия такая разная – это родина Санта-
Клауса из Лапландии - название, которое уже 
само звучит как сказка, - и Муми-троллей, те-
лефонов Nokia, сауны и коттеджа. Единствен-
ная страна в мире, где собственные деньги по-
явились раньше независимости, и первая, где 
женщины получили право голоса. Знаменитая 
на всю европейскую часть рыбалка, чемпион 
мира «Формулы-1» Мика Хаккинен, а еще мои 
любимые вкуснейшие пирожки с рисом…

1. Я езжу в Финляндию с 1986 года. Вначале 
поездки были связаны с профессиональной 
деятельностью – знакомство и размещение 
полиграфических заказов (эта северная стра-
на всегда славилась качеством производс-
тва печатной продукции). В последние годы 
чаще бываю в местах отдыха - недалеко от 
города Котка, в Ювяскюле, Нововалаамском 
монастыре. 
2. Каждый раз, когда приезжаю на море (так 
финны окрестили Финский залив), поражаюсь 
микроклимату – всегда теплее и мягче погода, 
чем в Петербурге, а у воды и воздуха изуми-
тельный вкус. Также не перестаю удивляться 
тому, как функционально подходят жители 
страны к быту – в домах все предусмотрено, 
все сделано по-умному: начиная от дверного 
звонка на двери (на уровне, до которого мо-
гут дотянуться дети) и заканчивая сушилками 
для мокрых рукавиц в предбанниках. Раздра-
жает размеренная и упорядоченная езда на 
дорогах.
3. Лучшая финская вещь - конечно же, запе-
ченная картошка и свежевыловленная рыба! 

Сергей Корнеев, 
вице-президент Российского союза 
туриндустрии. 

Татьяна Алимова,  
коммерческий директор 
Галереи бутиков Grand Palace.

Марина Медведева, 
президент санкт-петербургского 
Клуба рекламодателей.

1. Как часто, где и почему 
Вы бываете 
в Финляндии?

2. Что восхищает, 
а что раздражает 
Вас в стране и ее жителях?

3. Лучшая 
финская 
вещь - это? 

1. Я часто бываю в Финляндии по многим при-
чинам. Наверное, самая первая и по-челове-
чески объяснимая состоит в том, что по нацио-
нальности я финн и мои родственники, друзья 
живут в этой замечательной стране. Вторая 
причина тоже очень весомая: я уже более 20 
лет занимаюсь бизнесом и мой бизнес – это 
сфера услуг. 
2. Финляндия – моя родина и здесь, конечно, 
все сердцу мило. В Финляндии есть чем вос-
хититься, а раздражаться здесь никто не будет, 
наверное, в силу пресловутого менталитета 
ее жителей – сдержанного, но не замкнуто-
го. Отправившись в Финляндию, вы сможете 
познакомиться с финнами и навек расстаться 
с мифом об их характере. Среди финнов на 
самом деле существует четыре типа: похьола 
- правдивые и действенные, бойцы времен 
Зимней войны; саво - утилитарные, смышле-
ные и словоохотливые; карелы - открытые 
и дружественные; хяме - неторопливые и 
несловоохотливые. Финнов признают миро-
выми лидерами по применению мобильных 
телефонов и Интернета, кроме того, они счи-
таются стремительными борцами за равно-
правие полов. 
3. Лучшую финскую вещь я затрудняюсь оп-
ределить. По моему мнению, Финляндия сла-
вится хорошей сауной, рыбалкой, прекрасной 
чистой природой. 

1. Финляндия, на мой взгляд, - это страна для 
спокойного и размеренного отдыха на лоне 
природы, у озера, в лесу. Там, где на самом 
деле нет чувства города, его шума и суеты. 
Поэтому я предпочитаю отдыхать в отдельном 
коттедже, где нет соседей. Тем более что сей-
час арендовать или купить такой дом высо-
кого класса не проблема. Также прекрасно 
можно провести время в SPA-отеле, где сразу 
же забываешь обо всем вокруг, в том числе о 
суетном Питере. Именно такой отдых я под-
бираю и своей семье, друзьям, рекомендую 
нашим клиентам. 
2. Восхищает умение финнов спокойно вос-
принимать любую информацию и получать 
удовольствие от простых вещей: рыбалки, 
приготовления на костре рыбы, просто отдыха 
на берегу озера. А раздражает, наверное, мед-
лительное спокойствие, из-за которого иногда 
кажется, что финским коллегам не всегда по-
нятны наши волнения или стрессы по поводу 
несостоявшегося проекта. 
3. Это та самая чистейшая природа, вкусная 
еда, тишина и те, пусть даже медлительные, 
как кому-то покажется, но вдумчивые, спокой-
ные и успокаивающие нас люди.

1. Обычно я бываю в Финляндии 3–5 раз в год. 
Цели поездок разные. Часто приходится вы-
езжать по работе на выставки или воркшопы, 
которые проводят наши финские партнеры. 
Также люблю поездки с семьей для отдыха 
в коттедже: как летом с возможностью поку-
паться на озерах или сходить в аквапарк, так 
и зимой, чтобы покататься на лыжах. В этом 
году, например, планируем с ребенком съез-
дить в Долину Муми-троллей. И конечно же, 
я не могу отказать себе в удовольствии хотя 
бы раз в год посетить распродажу в любимых 
финских магазинах.
2. Финны очень дружелюбны, вежливы, что 
чувствуется уже сразу после пересечения 
границы. Но самое главное, что мне нравится 
в этой стране и ее жителях, - это спокойствие. 
После насыщенной работы и шумного города 
так приятно окунуться в спокойную атмосфе-
ру, которая в Финляндии ощущается везде.
3. Конечно, это сауна. Что может быть лучше, 
чем оказаться зимой в горячей парилке пос-
ле катания на лыжах или прогулки на свежем 
воздухе, а потом быстро погрузиться в про-
рубь или поваляться на снегу.

Кристиан Борупа, 
генеральный директор яхт-клуба 
«Терийоки». 

Виктория Печенкина,  
генеральный директор JSP Business 
Travel Company. 

Анна Мягкова, 
генеральный директор туристичес-
кой фирмы «СканМаринТур». 
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1. Впервые я побывал в Финляндии в 80-м 
году. Я приехал в Хельсинки, чтобы принять 
участие в одном из самых престижных скри-
пичных конкурсов – конкурсе имени Яна 
Сибелиуса, который проводится раз в пять 
лет. Эта поездка оказалась для меня очень ус-
пешной - я стал лауреатом конкурса и получил 
специальный приз публики. Поэтому в Фин-
ляндии меня знают, и я с большим удовольс-
твием приезжаю в эту замечательную страну 
с концертами.
2. Могу сказать о том, что восхищает, пос-
кольку найти какие-то раздражители можно 
только пожив в стране какое-то время, позна-
комившись ближе с ее особенностями. Удив-
ляет, что, пересекая российско-финляндскую 
границу, мы оказываемся как будто в другом 
мире, несмотря на то что у нас одинаковый 
климат и менталитеты во многом похожи. Та-
кое ощущение, что там другие деревья, другая 
трава. И совсем нет мусора. Видно, что поли-
тика государства направлена на сохранение 
природы, на поддержание экологических 
норм. И нация это полностью разделяет - фин-
ны любят свою страну. Что особенно приятно 
– в Финляндии умеют ценить свою культуру, 
музыкальную в том числе. Даже в самом не-
большом финском городе есть свой симфони-
ческий оркестр. 
3. Самое притягательное для меня в Финлян-
дии – это местная природа. Очень люблю 
финский лес. И безусловно, Финляндия дела-
ет самые лучшие ножи в мире.

1. Для меня Финляндия неожиданным образом 
оказалась страной праздников: в феврале я 
всегда справляю свой день рождения в замке 
Валтион на берегу Вуоксы в Иматре. Другая, 
наверное, парадоксальная традиция – отме-
чать День независимости России в коттедже 
на берегу затерянного озера в районе Лахти, 
ловить рыбу, наслаждаться тишиной и полной 
оторванностью от мира. Еще один ежегодный 
профессиональный праздник - неделя работы в 
центральной Финляндии в университете города 
Ювяскюла. Уже пять лет я читаю лекции о том, 
как, опираясь на сходства и различия наших 
культур и менталитетов, вести успешный бизнес 
с Россией. 
2. Восхищает тот факт, что спорт – это реальная 
часть жизни фактически каждого жителя Фин-
ляндии. Вы видели финских байкеров? А ве-
лосипедистов зимой с цепями на колесах? А на 
работу на лыжах или коньках когда-нибудь при-
езжали? Я – нет, а мои финские коллеги ездят. 
Я погружаюсь с аквалангом только в отпуске в 
Египте или на Мальдивах, а друзья из Финлян-
дии ныряют в выходные на Родине – в холодной 
воде и при нулевой видимости. 
Раздражает больше всего то, что мы, русские, 
при сходстве географического положения и 
климатических условий никак не можем пере-
нять те замечательные качества наших соседей, 
которые, позволяют им стабильно удерживать 
первые места в рейтингах по уровню конкурен-
тоспособности экономики, входить в число стран 
с самым низким уровнем коррупции в мире. 
3. Я много бываю в разных странах, но нигде не 
пробовала такого вкусного черного хлеба, как в 
Финляндии. Его хочется охарактеризовать сло-
вами «настоящий», «подлинный»,  «исконный».
Каждый раз, когда бываю в Финляндии, покупаю 
и привожу домой  хлеб Fazer

1. Для любого активного петербуржца вопрос 
«Как часто Вы бываете в Финляндии?» по-
кажется странным. Финляндия для нас – это 
Ленобласть, пусть финны не обижаются, – Ле-
нобласть в хорошем смысле слова. Я бываю в 
Финляндии чаще, чем в Гатчине и Вырице, и 
немного реже, чем в Пушкине. Несколько раз 
в год мы с друзьями позволяем себе провести 
3–4 дня в Финляндии в коттедже на берегу 
озера. 
Да, в России тоже все больше строится кот-
теджных поселков, но в стране озер почему-то 
отдыхается намного приятнее, и по атмосфере 
и в плане продуманности отдыха, приспособ-
ленности домов, где есть все, что может тебе 
понадобиться. Иногда поездки не обходятся 
и без шопинга. Отдельно надо сказать о та-
ком культовом месте для всех петербуржцев, 
как хельсинский аэропорт. Ни для кого не 
секрет, что из Финляндии улететь в любую 
страну мира обойдется в тысячу раз дешевле, 
чем из России. Поэтому в аэропорту Хельсин-
ки вы в основном услышите русскую речь, а 
в туалетных кабинках, к сожалению, еще и 
прочитаете. 
2. Классическое финское спокойствие одно-
временно и восхищает, позволяя отдохнуть 
от суеты, и начинает раздражать нас, людей, 
привыкших к постоянно динамике, на седь-
мой-восьмой день пребывания.
3. Лучшая финская вещь – это любая финская 
вещь. Потому что эта то же самое, что и в на-
ших торговых центрах, но намного дешевле! А 
на границе еще и налог вернут. Сказка! 

Сергей Стадлер, 
народный артист России, и.о. ректора 
Санкт-Петербургской консерватории. 

Ирина Пшеничникова,  
Тренер-консультант в  области кросс-
культурного менеджмента. Компания 
Aperian Global

Игорь Меерсон, 
управляющий творчеством, креатив-
ная группа «САХАР, 1 КГ». 

1. Так сложилось, что многое в моей твор-
ческой жизни связано с Финляндией. Мой 
первый альбом был выпушен при поддержке 
финского бизнесмена Анти Арвелина, слу-
чайно услышевшего меня на моем дебютном 
концерте в Эрмитажном театре. Я несколько 
раз была с концертами в Иматре, выступала 
на 1 канале финского телевидения. А в про-
шлом году я подписала контракт с известным 
финским продюсером и композитором Маки 
Колехмайненом. 
2. Абсолютно ничего не раздражает. Восхища-
ет чистота, которая буквально везде, - начиная 
от маленьких деревушек до больших городов, 
бережное отношение к природе, к своей зем-
ле. Никогда не забуду, когда рядом с Helsinki 
Records, я увидела гуляющих ппрямо по ас-
фальту диких фазанов. И судя по всему, там 
им было комфортно. Финны, конечно, больше 
европейцы, чем мы. В работе с ними приятна 
пунктуальность, собранность, рациональ-
ность, уважение и терпимость друг к другу и к 
гостям. Я общаюсь в основном с музыкантами, 
которые известны своей эмоциональностью, 
но это не вызывает никакого дискомфорта. 
Финны – приятная и дружелюбная нация.
3. Это рыба! Такой вкусной рыбы, как в Фин-
ляндии, нет, наверное, нигде. А как же божес-
твенно вкусен суп Lohikeitto (лососевый суп)! 
И конечно же, так как я музыкант, я восхищена 
тем, что финны делают в рок-музыке! Сегодня 
финны законодатели рока. Поэтому лучшая 
финская вещь – это рок! 

1. Финляндию я посещаю очень часто. Год 
назад я приобела деревню в Финляндии - Art, 
Sport & Relax Village «Rajan Loma». Несмотря 
на то что я объездила почти всю эту стану - от 
столицы до крошечных деревенек, мое внима-
ние привлек именно тихий нетронутый хуто-
рок недалеко от города Йонсу. 
Место это и правда необыкновенное. Прямо на 
берегу озера на пригорке стоят домики, швей-
царские шале, сделанные из необработанных 
бревен. Ночью такой домик так дышит, что ка-
жется, ты спишь на открытом воздухе. А тиши-
на там просто звенящая! Территория большая 
– 8 га, а слышно, как кукушка в лесу поет, как 
деревья колышутся, вода плещется. Природа 
нетронутая, но при этом есть все удобства. 
Art, Sport & Relax Village «Rajan Loma» - это 
еще и культурный центр. Мы уже не раз дела-
ли выездные мастер-классы фотографов и ху-
дожников в финскую деревню. А этой осенью 
организовываем арт-фестиваль и арт-ярмар-
ку. Приглашаем всех!
2. Финляндия для меня – страна душевного 
спокойствия, что в ней может раздражать?
Тем более как что-то может раздражать в 
стране, где все жители законопослушные 
граждане, дороги везде идеальные, все служ-
бы помощи населению работают как по часам, 
все приветливы и доброжелательны? Меня 
это может только искренне восхищать! 
3. Если мы говорим именно о вещи - то это, 
безусловно, финская баня! Без нее пребыва-
ние в Финляндии представить сложно! 

1. У любого человека, живущего в Санкт-
Петербурге, может быть как минимум три 
причины для поездки в Финляндию: отдых, 
покупки и работа. И я, будучи жителем Пе-
тербурга, езжу туда по тем же причинам. 
Бываю часто, в прошлом году вообще каж-
дую неделю ездил. Что касается праздников, 
бываю на Рождество, в майские праздники. 
1–2 раза в год делаю покупки в Финляндии 
для себя и семьи. Качество финских вещей 
на высоте.
2. Восхищает – сильное слово. Мне, скорее, 
нравится у финнов спокойствие и размерен-
ность, которые выражаются во всем. Днем 
смотришь - кто-то спокойно что-то делает, 
как только 5 часов – отбой, никого нет. А 
потом идешь - и новый дом появился или до-
рога. Кругом чистота, красота. Конечно же, 
радует отсутствие бюрократии в бизнесе и 
политике. Что не нравится? Наверное, длин-
ные темные ночи и абсолютная вера финнов 
в то, что все должно делаться по уму. А во-
обще, что бы ни раздражало в Финляндии, 
смотришь же на это в России, и раздражение 
по этому поводу как-то пропадает.
3. Лучшая финская вещь – мобильный теле-
фон Nokia, работающий даже в сауне.

Лариса Луста, 
певица. 

Куренбина Оксана,  
генеральный директор антик-отеля 
«Рахманинов». 

Питер Коучмен, 
генеральный директор компании 
«Технополис», Санкт-Петербург. 

Интересные факты
- Финляндия - единственная страна, которая полностью вернула Советскому Союзу долги по репарациям.
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1. Финляндия – моя родина, но в данный мо-
мент я живу и работаю в Санкт-Петербурге. 
Поэтому сейчас обычно езжу в Финляндию 
по делам. А когда отдыхаю там, люблю ездить 
длинные дистанции на велосипеде. Такое у 
меня увлечение.  
2. Восхищает ощущение пространства – я 
каждый раз это чувствую, возвращаясь домой.  
Плюс у финнов замечательное отношение к 
будням. Для них они тоже праздник. 
А раздражает? Мне сложно ответить на этот 
вопрос. Предпочитаю внимательно слушать, 
что об этом говорят наши клиенты и коллеги. 
3. Это без сомнения «Ряпушка и картошка». 
Ряпушка – это очень вкусная рыбка, типо ко-
рюшки, которая подается с чесночным соусом 
и картошкой. Так же называется ежегодный 
рыбный финский фестиваль, который в сен-
тябре проводится в Лаппеенранте. 

Марья Мустаярви,  
глава представительства Saimaa 
Travel Net 
 

1. В Финляндии бываю 3–4 раза в год, в основ-
ном зимой. Дело в том, что наша семья обожа-
ет кататься на лыжах, и финские горнолыж-
ные курорты соответствуют нашим запросам: 
недалеко (очень удобно добираться на авто), 
недорого и хорошо (качественные склоны, 
прекрасные комфортабельные коттеджи). 
Мы уже были на таких курортах, как Мессиля, 
Химос, Такхо, Леви и Юлляс. Причем в Леви и 
Юллясе традиционно 1 мая закрываем лыж-
ный сезон уже несколько лет.
2. Восхищают велосипедные дорожки. Они 
повсюду! Прекрасное покрытие! Еще восхи-
щает бережливое отношение к лесу (финны 
собирают и сушат даже корни). Да и вообще 
просто спокойствие и размеренность. Раз-
дражает не многое: отсутствие в магазинах 
качественной колбасы и то, что на севере, где 
русских туристов более 50%, обслуживающий 
персонал не говорит по-русски. Уже пора бы.
3. Лучшая финская вещь - это их домашний 
сыр.

Людмила Масько, 
руководитель мастерской свадебного 
букета «Свадебные цветы». 

1. У меня, как и у многих моих друзей, не-
сколько причин для частого посещения Фин-
ляндии. Первая, банальная, - у многих из нас 
шенгенские визы именно финские. Вторая 
– наличие нескольких аэропортов со всеми 
известными европейскими авиаперевозчи-
ками, совершающими рейсы практически во 
все точки земного шара, чего, к сожалению, 
не скажешь о Питере. Третья и, наверное, 
самая главная - это отдых. Летом – живопис-
нейшие озера и обилие коттеджей, зимой 
- масса горнолыжных курортов. Так что бы-
ваю в Финляндии не реже десяти раз в год 
по разным причинам.
2. Восхищает, как такая маленькая страна, не 
выделяющаяся на первый взгляд ни природ-
ными запасами, ни очень удачным местопо-
ложением и климатом, может обеспечить 
своим гражданам высокий уровень жизни и 
социальной защищенности. Раздражает не 
ставшая притчей во языцех медлительность 
финнов, а скорее их абсолютная зашорен-
ность на правилах и параграфах, неспособ-
ность мыслить нестандартно, что иногда 
очень мешает установлению теплых и дове-
рительных отношений. 
3. Лучшая финская вещь – это, безуслов-
но, их экология. Не секрет, что именно она 
привлекает наших соотечественников пре-
одолевать непростые таможенные кордоны 
в поисках уютного, чистого и спокойного 
места для семейной дачки.

Сергей Лобанов 
главный врач клиники «Стоматологи-
ческий центр города», к.м.н.

1. В Финляндии приходится бывать очень часто. Во-
первых, по работе (наша компания активно занима-
ется недвижимостью в Финляндии); во-вторых, для 
отдыха. В Финляндии много чистых озер, богатых 
рыбой, и для меня как для любителя рыбной ловли 
это очень важно. Причем тут не боишься оставить 
где-нибудь машину, лодку или снасти – никто не 
возьмет. В-третьих, бывает, занимаюсь шопингом. 
В Финляндии много качественных товаров и часто 
бывают распродажи. Я, например, покупаю здесь 
спортивную одежду.
2. Раздражения нет, только положительные эмоции. 
Если финский партнер что-то обещал, то он обяза-
тельно это сделает. Такое серьезное отношение к 
бизнесу. Конечно, финны немного медлительны 
и не очень гибки, что иногда вызывает удивление 
у россиян, но мне кажется, что в этом заключена 
какая-то свойственная только скандинавам капи-
тальность во всех вопросах. Даже недвижимость в 
стране такая же: с некоторым оттенком суровости, 
но в то же время теплая, светлая, красивая. Я вос-
хищаюсь тем, как финны относятся к своей природе 
и земле. Они понимают, что все это не на один день, 
что потом здесь будут жить их дети и внуки. Нам бы 
хоть немного такого отношения!
3. Это отдых. Причем отдых тихий, «природный», 
спортивный, здоровый. Финляндия – это такой ос-
тровок спокойствия, чистоты и стабильности, кото-
рый просто необходим современному человеку. Не 
случайно, что многие россияне уже купили недвижи-
мость в Суоми, открыли свой бизнес, живут там или 
просто приезжают отдохнуть в свой второй дом. 

Борис Олегович Заборский, ге-
неральный директор компании 
Finest Estate Group 
 

1. В Хельсинки я бываю 1–2 раза в месяц. 
Часто путешествую и летаю самолетами 
Finn air. Люблю этот город за порядок, бе-
зопасность, возможность отдохнуть от шума 
больших столиц. Хельсинки – действитель-
но удачный пример идеального города, где 
при небольшой малочисленности процвета-
ет отличный сервис во всех сферах жизни и 
услуг. Да еще и говорят все по-английски.
2. Восхищает спокойствие, природа и эко-
логия Финляндии. Здесь в XXI веке до сих 
пор пьют воду из-под крана! 
3. Кондитерская Faser, магазин Stockman 
Gourmet, Hakkapelito 6. 

Зинаида Кирнос, генеральный 
директор Infiniti Tour

1. Часто. Больше десяти раз в году. Причем 
бываю везде – от крайних северных до 
южных городов: встречаюсь с партнерами 
(Финляндия – одно из старейших и важных 
направлений «Невы»), езжу на выставки, 
отдыхаю с семьей и друзьями. Знаю, в Фин-
ляндии всегда комфортно, ждет хороший 
сервис и возможность активного отдыха и 
зимой и летом. 
2. Восхищают технологии в различных от-
раслях и быту, государственная программа 
продвижения страны на других рынках 
с целью привлечения туристов, умение 
вокруг небольшой горки построить ог-
ромный комплекс, куда круглый год будут 
приезжать туристы со всего мира, порядок, 
прекрасные дороги, социальная защита… 
- и все это в такой небольшой стране! Раз-
дражает то, что нам еще учиться и учиться 
у Финляндии. 
3. Мобильный телефон Nokia. Не считая, 
конечно, финской водки и рыбы. 

Максим Пирогов, генераль-
ный директор ЗАО «Фирма 
«Нева»


